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General Care :
-For cleaning, wipe the surface with a damp (not wet) cloth or sponge or wipe dry with a clean lint free cotton cloth.

Pokyny k ošetrovaniu: 
-Pre čistenie utrite povrch vlhkou (nie mokrou) handričkou alebo špongiou alebo utrite dosucha čistou bavlnenou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. 

Pokyny k ošetřování: 
-Pro čištění otřete povrch vlhkým (ne mokrým) hadříkem nebo houbou nebo otřete dosucha čistým bavlněným hadříkem, který nepouští vlákna.
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100 kg
per seat

MAX 100 kg
per seat

MAX
100 kg
per seat

MAX
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EN) Safety information
1. At least 2 people are needed to set up the canopy swing seat.
2. Before you start to set the seat up, make sure that all the parts required are present in the box.
3. Set the seat up on a solid, flat surface. Make sure that there is nothing nearby that could get damaged during the set-up process.
4. Keep the canopy swing seat away from fire and anything that is highly flammable.
5. Please do not place anything in front of or behind the swing seat.
6. Please do not swing any higher. Extreme swinging movements create a risk of injury!
7. To be used by children only under adult supervision.
8. Ensure that all parts are undamaged and properly assembled/ fitted. In the event of incorrect assembly/ fitting there is a risk of injury!
9. Ensure that the product is assembled/ fitted only by competent individuals.
10. Regularly check to ensure nothing has come loose and tighten screws on a regular basis.
11. Be careful not to get your fingers trapped.
12. Do not use any aggressive cleaning agents.

CZ) Bezpečnostní informace
1. K nastavení sedáku houpačky s baldachýnem jsou potřeba alespoň 2 osoby.
2. Než začnete sedačku nastavovat, ujistěte se, že jsou v krabici všechny potřebné díly.
3. Postavte sedadlo na pevný, rovný povrch. Ujistěte se, že v blízkosti není nic, co by se mohlo poškodit během sestavování.
4. Udržujte houpačku s baldachýnem mimo dosah ohně a všeho, co je vysoce hořlavé.
5. Nepokládejte prosím nic před nebo za sedátko houpačky.
6. Prosím, nehoupejte se vysoko. Extrémní houpavé pohyby vytvářejí nebezpečí zranění!
7. Děti mohou používat houpačku pouze pod dohledem dospělé osoby.
8. Ujistěte se, že všechny díly jsou nepoškozené a správně smontované/namontované. V případě nesprávné montáže/montáže hrozí 
nebezpečí zranění!
9. Zajistěte, aby byl výrobek sestavován/montován pouze kompetentními osobami.
10. Pravidelně kontrolujte, zda se nic neuvolnilo, a pravidelně utahujte šrouby.
11. Dávejte pozor, abyste si nepřiskřípli prsty.
12. Nepoužívejte žádné agresivní čisticí prostředky.

SK) Bezpečnostné informácie
1. Na nastavenie sedadla hojdačky s baldachýnom sú potrebné aspoň 2 osoby.
2. Než začnete sedačku nastavovať, uistite sa, že sú v krabici všetky potrebné diely.
3. Postavte sedadlo na pevný, rovný povrch. Uistite sa, že v blízkosti nie je nič, čo by sa mohlo poškodiť počas zostavovania.
4. Udržujte hojdačku s baldachýnom mimo dosahu ohňa a všetkého, čo je vysoko horľavé.
5. Neklaďte prosím nič pred alebo za sedadlo hojdačky.
6. Prosím, nehojdajte sa vysoko. Extrémne hojdavé pohyby vytvárajú nebezpečenstvo zranenia!
7. Deti môžu používať hojdačku iba pod dohľadom dospelej osoby.
8. Uistite sa, že všetky diely sú nepoškodené a správne zmontované/namontované. V prípade nesprávnej montáže/montáže hrozí 
nebezpečenstvo zranenia!
9. Zaistite, aby bol výrobok zostavovaný/montovaný iba kompetentnými osobami.
10. Pravidelne kontrolujte, či sa niečo neuvoľnilo, a pravidelne uťahujte skrutky.
11. Dávajte pozor, aby ste si nepriškripli prsty.
12. Nepoužívajte žiadne agresívne čistiace prostriedky.
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English 

IMPORTANT: 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

Follow all warnings and the assembly instructions carefully. 

Care instructions: 

Cleaning: Wipe clean with a mild soapy solution. 
It is not recommended to clean with a strong cleaner or an abrasive 
material because it may discolor or damage the surface. 

Maintenance: The metallic frame is protected from rust with a powder 
coating of plastic paint. If for some reason the coating comes off, the 
metal is not protected anymore and rust may occur. To repair the damage, 
wipe clean and repaint to restore protection. 

Storing:  
If possible, store the outdoor furniture during winter season in a cool, dry 
place indoors. 

Deutsch 

WICHTIG: 

BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR SPÄTER GUT 

AUFBEWAHREN. 
Alle Warnhinweise und Montageanleitungen sorgsam beachten.  

Pflegehinweise 

Reinigung: mit milder Seifenlauge säubern. Keine scharfen Reiniger oder 
Schleifmittel benutzen, die zu Verfärbungen oder Beschädigung der Oberfläche 
führen könnten. 

Pflege: Pulverbeschichtung schützt den Metallrahmen vor Rost. Falls Farbe 
abblättern sollte, ist das Material nicht mehr gegen Rost geschützt. Zum 
Reparieren des Schadens und Wiederherstellen der Schutzfunktion  die Stelle 
trocknen lassen und mit Lackfarbe für Metall überstreichen. 

Lagerung: die Möbel im Wintersaison möglichst kühl und trocken drinnen lagern 

Česky 

DŮLEŽITÉ: 

ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO DALŠÍ POUŽITÍ  

Dodržujte řádně upozornění a montážní postupy. 

NEPOUŽÍVEJTE závěsné křeslo, dokud není plně sestaveno. 

Návod na čištění: 

Čistění: otírejte hadříkem za použití slabého mýdlového roztoku. 

Nedoporučuje se čistění silnými roztoky nebo čistidly s abrazivními částicemi, protože mohou poškodit ochranný 
povrch materiálu nebo mohou zapříčinit vyblednutí barvy.  

Údržba: Kovové části jsou opatřeny ochranou proti korozi práškovým nástřikem z plastické hmoty. Pokud je z 
jakéhokoli důvodu tato ochranná vrstva porušena, může se objevit rez a kov již není dále chráněn. Na opravu 
poškozeného ochranného laku je nutné poškozené místo dokonale očistit a odmastit, poté místo zatřít vhodnou 
barvou pro obnovu ochrany.  

Skladování: Pokud možno, skladujte zahradní nábytek během zimní sezóny na chladném a suchém místě uvnitř.  

DÔLEŽITÉ: 

ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE PRE ĎALŠIE POUŽITIE 

Dodržujte  poriadne upozornenia a montážne postupy. 

NEPOUŽÍVAJTE závesné kreslo, ak nie je plne zostavené. 

Návod na čistenie 

Čistenie: utierajte handričkou s použitím slabého mydlového roztoku.  

Neodporúča sa čistenie silnými roztokmi alebo čistidlami s abrazívnymi časticami, pretože môžu poškodiť 

ochranný povrch materiálu, alebo môžu zapríčiniť vyblednutie farby.  

Údržba: Kovové časti sú ošetrené ochranou proti korózií práškovým nástrekom z plastickej hmoty. Ak je z 
akéhokoľvek dôvodu táto ochranná vrstva porušená, môže sa objaviť hrdza a kov už nie je ďalej chránený. Na 
opravu poškodeného ochranného laku je nutné poškodené miesto dokonale očistiť a odmastiť, následne miesto 
zatrieť vhodnou farbou pre obnovu ochrany.  

Skladovanie: Ak je možné, skladujte záhradný nábytok v dobe zimnej sezóny na chladnom a suchom mieste vo 
vnútri.  

Slovensky 
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